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M  i n  d e g y .

Ne nézzük azt: hogyan,
De csak hogy vége van!
A rongy stréberkedésnek, 
Komisz korteskedésnek,
A sok ivás-evésnek,
A  voks-adásvevésnek —
No, végre vége van.
Ne nézzük azt: hogyan.

Ne bánjuk: ki kapott 
Szemét- szavazatot,
Amelynek meg van ára, 
Nem vész potyára kárba; 
Amely, ha büszke: drága 
És várat is magáx-a —  
Szemét-szavazatot 
Ne bánjuk: ki kapott.

Ne firtassuk: miért 
Ontottak balga vért, 
Amelynek bor s hazugság 
Tüzelte a virtussát,
Hogy nem félvén a puskát, 
Erőszakolja jussát.
Ontottak balga vért,
Ne firtassuk: miért ?

Mindegy, ki volt vadabb:
A jegyző , vagy a pap.
Be több marhát ki hajta,
El többet ki szalajta —
Ha tette, csúnya fajta,
De most már lelke rajta!
A . jegyző, vagy a pap —  
Mindegy, ki volt vadabb.

Hagyjuk: ki volt csaló,
Ki hitvány áruló.
Ki győzött presszióval,
Ki álnok, czéda szóval,
Ki olcsó marhasóval 
És ki mennyei jóval . . . 
Hagyjuk: ki áruló 
S ki volt hitvány csaló.

Már mindezt üsse kő, 
Lezajlott —  ez a fő!
Sok vajúdó gyalázat 
Szül egy-egy tisztelt házat. 
Bolond, ki késve lázad —
Fátyolt a szennyre százat! ... 
Hogy vége — ez a fő,
A többit üsse kő!

Tűnődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o lo m o n t ó l .

O 0  Czódek Fefferfisch 
szakott vált mandoni: »Ho 

“w C sJ S B  kántar megüregszik, mi 
morodjo neki meg? 0 bü ta- 
rak.* — Én oztot hiszek, 

B  hojd ho ed képviselü oreság 
kibokjo, onok se marod

odto élű óz üvé nojd jüze- 
délmit, omit oroto o Kékele 
Blézer fülűt: »Én emelek 

fül o kezemet, ü odjo nekem ed pofontot. En ojro 
fülemelek o kezemet, ü megintele nekem odjo ed pofon- 
tot. Hormodszor is fül o kezemet emelek: hormodszor 
is odjo nekem ed pofontot.« — Én oztot hiszek, hojd 
o nép&rtnok is von ilejen jüzedélem.

O 0 milenejomi kiáletás végirül jotjo nekem oz 
eszibe oz Apestag. Oton o zsidúk válosztoták ed robi- 
nost és oz üvé tiszteletire kisikáltotok o zsinogógtid 
o podlót és o folokot frisen bemeszeltetek, hojd méltű 
mádon fagodjonok o szent férfiót. De o szegéngy 
robinos, még miélüte elgyiihete valna oz ój küségbe, 
hirtelen mekliolto. Szomorkodták rojto oz apestagi 
zsidúk, ozetán idj vigasztalták edjik o mást: »Leg- 
oláp oztot oz edjet elértünk, hojd most tiszto o zsi- 
negóg.* 0 kiáletás a város-erdübe mekholta, de legoláp 
tiszto o tó.

O Eczer o szegéngy Hasi Wolkenschieber, omi 
még soha senkinek sem nem fizete mek omit kül- 
csiinbe vete, élmente o gőz dók Joszl Bimsensteinhó 
és mandta neki: »Ho mogo nekem herr fűn Bimsen- 
stein odná felibe 200 jlorin, vénem rojto bárángy- 
jopjót, élodnék o kóloposoknok doplo árbo; ozetán 
megint veném és megintele elodnám: ódj hojd rüvid 
ödö molvo énnekem valna 2000 florín, omibül mogáé 
valná o féle.* — Omire oszmonjo o Bimsenstein: 
»Holjo mogo Wolkenschieber! Mogo nem tód mogomo- 
gánok ed krojczárt is nem szürüzni, és engimet okorjo 
sinálni gőz dog?« — Okerát oz apeziczeón ! Ük moguk 
nem bírják baldogolni, és oz arszágt okornok baldo- 
gitoni.
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K r a x e lh u b e r  T ó b iá s
p r e s c h p u r g i  h á z t u la jd o n o s  

s z e m lé lő d é s e i .

Ozu tumm!
Mintengi midülliing, ómi 

loyall: oz egész gutxindl eszebe- 
szellde ézs szevedzsékpo lébte 
minten nadzionallidátt, ezs bak- 
dum dzsünállda ó Lueger, Fer- 
gáni, Yasati ezs a tépi bexdi 
badriott fezéregel, hogy mekbug- 
dadung ó müllinárrisch exbazid- 
ziann ézs . . .  . kruczáférász 
fix grammatanten mék eczer 
pelle! . . . nem sigerulld. Söd 
ószmontjo o barann v. Eibisch- 
teig, ómi mék mindik ety indim 
brodekter énhoszám, hoty o jó 
ityneg fége! Ó gollaschreindl 
jellipe mék továp izs tyézni 
fókjo o dzsigos-bollütik! Mekel- 
elldung  ̂etyig ó mázsig ézs sía- 
dung. Onyi nemezs erellgedess, 
ónyi pédzsuledezs lellgesedess. . .  
ó modzskáérd!

Hizen mék ó »Preschpurger 
Zeitung« izs ószol didzsegedi 
mógát, hoty 124 esztende óda 
dzsupán ó mótyor ityérd pó- 
szogta. Etul tyereget lehed 
gapni!

Lekpuazasztó ósz én ottyoi 
szífineg oz o ellfojulld Kraszna- 
horkai Ferdl, ósz enyim fiom, 
ómi topta zábdojázs ósz Exlencz 
Csicsi oronypáránybőr-fidézro, 
óhelete hoty biszke lete follna 
rá, / hoty ü dülle ó drusszo!

Ezs mék dzsak osztod gellete, 
hoty ó Sziglack Tezse mekin- 
delen o bosonyi depatirter. Ety 
mordskándáll!

P. p.!

K a t h e d r a i  b ö l c s e s é g .

— Kopasz Károly sorsa e pillanat­
ban egy hajszálon ffigött.
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A k in e k  p é n z e  v a n  s  a k in e k  n in c s .

í .
Akinek pénze van,

Vesz voksokat.
Akinek pénze nincs,

Nem kap sokat.

II.
Akinek pénze van,

Italt fizet.
Akinek pénze nincs,

Igyék Tizet.

III.
Akinek pénze van,

Fuvart fogad, 
i Akinek pénze nincs,

Be nem fogat.

VII.
Akinek pénze van,

Rabért arat.
Akinek pénze nincs,

Szamár marad.

A  közönség köréből.

Tisztelt szerkesztő úr!
Elkeseredett polgártársaim nevében szólalok fel. 

Kijátszottak bennünket. Egyetlen polgári jogunktól: 
a képviselő-választástól fosztottak meg. Úgynevezett 
egyhangú választás volt. Először is tiltakozom az 
ilyen kinevezés jogosultsága ellen. A  törvény válasz­
tást ir elő és lehet-é választásnak nevezni, mikor csak 
egy kandidátusról van szó? Nem őrültnek köllene-é 
deklarálni azt a lócsiszárt, akinél én lovat akarok 
venni és elibém vezet egy rossz gebét ilyen szóval: 
»Tessék választani belőle!« Éppen ilyen őrület azt 
követelni tőlem* hogy egy jelölt közül válasszak.

De ha az a fönn tisztelt ló nem gebe, hanem 
valóságos táltos volna: nem jobban^ esnék-e nekem, 
ha több közül választhatnám ki? És melyik honfi- 
kebelnek nem esnék százszor jobban, ha szeretett kép­
viselőjelöltünk diadalát az ellenfél csúfos veresége 
árán szerezhettük meg?

Az elmondottak alapján az egyhangú kinevezést 
nem fogadhatjuk el választásnak. Élvárjuk az össze­
ülő országgyűléstől, hogy az ilyen mandátumokat 
megsemmisíti és a törvény intencziójának megtelelő 

; választást rendel el.
Elvárjuk azt is, hogy a választási törvényt ki ne 

: lehessen játszani. A  kormány maga gondoskodjék ellen­
jelöltekről.

De ha a jövőre nézve meg is lesz e jogorvos­
latunk : ki kárpótol bennünket a jelen veszteségért,? 
Miért fizettem én meg a multévi adómat? Mit 
csináljak most a nyakamon maradt szavazatommal? 
Csak egyszer sem neveztek szeretett polgártársnak ; 
a nagy végrehajtó bizottságba sem választottak meg; 
külön meghívót sem küldtek az értekezletre.

Se bizalmi férfi, se választmányi tag?
Annyi szép tószt, hazafias lelkesedés bennem 

szorult. És öt esztendeig bennem is reked.
Szabad ilyen sérelemnek megesni egy jog­

államban ?
Hát fizesse az ember az adóját pontosan?

Galagonya Gábor
választó polgár.

szörnyű átkozódásai.
■—  T ie d  le d je  oz e r k ö lc s i d io -  

d o j lo m !
—  0  S zem necz  o re sá g  le d je  

o te  g y e lü lte d  és te  le d jé l  ü  m e - 
le te  b iz o d o j lm i f é r f ió !

—  L e d jé l  te  S o lm o s i-E le k -  
p á r t i !

—  L é k e l je n e k  o te  fe je d e t  m e k , 
h o jd  le h e s é l n y i l t  esző !

—  K o p lo l já l  te  o n g y is z o r , 
o h á n g y s z o r  o s z e n t o ty á k  b ű j-  
tü ln e k .

—  K ü s é l te  b a k r é to t  o tü re le m  
r ú z s á ib u l !

—  K é r jé l  te  p é n d z t k ü lc s ü n  o V ü r ü s h e d i D á v id  
o re s á g tu l és s z ó lic s á l ű t e t : » te k e n te te s  ó r !«

Vadászat a gecséri laposban.
(Mutató a „ J a m b ó ! “  Moleány Berczinek 1897-re szóló nap­

tárából. Megjelen okt. havában.)

M . B .  — Hopp, Á rp i!  M e g á llj !  Mozog még a k a c s a ! . . .

IV .
Akinek pénze van, 

Ád napi bért.
Akinek pénze nincs, 

Bukik azért.

V.
Akinek pénze van, 

Környedzi párt.
Akinek pénze nincs, 

Vall egyre kárt.

VI.
Akinek pénze van, 

Lehet követ.
Akinek pénze nincs, 

Törjön követ.
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Páter Povedálik Hyacintlras
n é p p á r t i  t é r í t ő  a t y á n a k  m e g je le n é s e i .

Bonum mane domine specta- 
bilis! Quid dixi? Quis rectum 
habuit ? Nyem megmondtam, ha 
minekink sag egyszer-kitszer a 
szil megmozdulja, agor lesz nagy 
zivadar izs zabaguj, mel elül- 
hatúrú maga megete szitrongál 
is besunyit. Eztet tesik olvasnyi: 
113 beibe bedugot kibvizselő* 
kandidátus! Ólam izs megbukta 
tüle, akit nyem izs gondoltag 
vóna más partun vám, sag titokba 
tartogat, hogy Muczko már bele 
nyomot az ivé argumentumot 
a markaba, mikor parolázták, 

Rigi proverbum, igaz beszid 
mindem nap: »sag nyem zeregje haraszt, ha nyem 
zergetyi paraszt.« Máj látung, migor kezdik beszilnyi 
zorszaggyilisbe. Remiitek filomelákat inekolnyi, egy- 
szere keminyen kezdik szólanyi Rigó, Holló. Mintha 
sag mondanának kotabul, hogy ifjú Varjú a kereszt- 
rül tetejibul kiabalja. Na, had sag le ükét pipazung 
liberalizs zsidókat, migor úgy sutyomba hűm nemzetyi 
szinű, hűm szoczi-ugri-tulipiros maskaraba berepitjung 
a mieng madarkainkat kalitkába. He he!

Mosd is vám mar zabaguj. Hanen az nyem igaz, 
hogy a Hrustyinba izs a Gyetvaba a tót aszomokat 
papok titokba tűzbe hozták izs felüsztükéltek: kikene- 
fenelt minyiszter kocsijába kűsziklakat hajigalnyi bele, 
izs oskola-inspektor ural elszalajtanyi. Nyem igaz! 
Ági Gyetvat üsmer, vűgyben hosszá mint kolbász 
Kecskemittül Szegedig, hun 5 mirfeld hoszuba vígig 
altak tót aszomok, izs nyem küveket, hanen mazs 
egyet-mazst demonstrálták, amit minyiszter izs bízom 
megnyizheti. De had szegim papok! Ugyan idezs 
istenkim, hogyan izs győzte vóna gyalog áltó helibe 
anyi aszomkaval szegim papocska jóba maradnyi izs 
elvigeznyi dolgot: hajigaloznyi, vagy, ha kocsiba tür- 
tinne, százszor is leszalnyi izs szazanyiszor megim 
felkapaszkonyi. Áztat már mig im se nyem bírtam 
vóna cselekenyi. Szegim papocskakat hijaba rágal­
maztak. Azt se nyem tehetyik papocskak, ha a Rus- 
tyonba Zabafy zurasag ütet meggyujtanyi akartak, 
falubul elszüktetet felesigit másig kastilba, hun tilem 
izs szamoczat eszi. Kantorait sag kel megkirdeznyi!

Ere hítra nyéki bolondulta zorszag-világ. Zeszunk- 
ziszunk, azaz nen izs ín, de ük. Zuraságok hajigal- 
nak pizt obiokon, adósag csinyalják, mindemt eládják. 
Mig ólam izs akadja, aki — sub rosa dico —  fele- 
sígit eladja, ha mar más nyics. Parasztokat teletem- 
kedik, akitul a szaja megcsal termiszetet: mindegyik 
mindem nap od jün ki ahun bemente. Papok is meg­
bolondulják: a szoknyát —  mármint reverendát emel- 
getyák, izs úgy járják ropogóst. Sag im szegim barat 
járom magamat unico amint Muczko parancsolja, izs

bele lopozgatok sutyomba, ahum irezs helecskit talá­
lom niparti argumentumnag. Tudok izs mindem, mi 
történje.

Kalocsai gyelült izs azir jarkalta sag, hogy 
irsek kertyibül a nagy drót kalitkabul kanonoktul 
szip tojo fehir gerliczét kapja izs szaporithason magá­
nak. Uszodi notarus, kinek vám világon legeriseb pap­
rikája, levest nyéki úgy megpaprikazott, hogy elre­
kedte tüle izs nyem tudta mást mondanyi, mint amit 
tüle rígi önkii mondot: hogy Jezsist egy szamarka vite 
a Jeruzsalemba, de ide nizitek! . . . engemet két szá­
már ide hozta.

Hogy a Kosut gyerek Ekerágon kaplankat 
födhő vagta izs haturú megrugta, az se nyem úgy 
igaz ahogy zujsagba vám. Az Olaj kibvizselő szoritot 
meg nyéki kosteket — propter decorum mondog 
doham-zacskot. De kaplam se nyem engedet tüle 
sziz dohainkat elkaparitanyi, izs akor kaptak ütet 
le labarul izs szipem csendesen tetik át keritisen.

Mid is akarják azal a bőtosal? Eligedje meg, 
hogy czukorbul maganak ólam szip palotát csinyal- 
tata, izs nagy zurasag lete. Na bízom! Nyem izs 
gondolhatot aztat, mig mikor Barom Pertics Simon 
von Adam itet szamarkaval egyit ebideltete izs uczan 
rakiabalta: »Servus gereg!« Mosd im izs kiabalog 
nyéki: »Servus botos! Eelforditja mig tiged az a 
franczia palenka, ha a Kosut is vám a flaskara ra- 
pingalva!«

Hiaba sirtegetik ü füherczegi Excellencziajat 
izs a Keeskemitba. Hijaba orditota fehir-sipkas komé­
diás Goldstein Számi. Neking izs vám már igaz 
hiti zsidó akarhany, nyem sag az O-Budaba. A  Kecs­
kemit űtet tirgyen-alva megválaszt izs megmutat, 
hogy külömbeb varozs Nagy-Kerezsnál a hazafisagba, 
had mig a Czeglidnál!

Rongyszedű izs megjárta Degellőbe. Kivesznek 
szajabu fütyülűt izs úgy elrejtiztetnek máshuva, hogy 
azutám tesik nyéki szajaba venyi!

De had mosd mar zabahagyok, mer fileg zilet- 
lemsigeket talalog mondányi. Haraguszok. Sag akor 
jó kedvem lesz, máj ha három tuczat reverendát 
latok aba szip millennárizs orszaghazba.

Me recommendo, domine spectabilis!

-trJ . A .

—  Athénben. —  
I z o k r a t é s z .  —  M a  E f f -  

ron tése  j á r t  n á la m  s k é t ­
száz m in á t  a d o t t ,  h o g y  s z ó l­
j a k  m e l le t te .

D e m o s z te n é s z .  — N e ke m  
m e g  n é g y s z á z a t a d o t t ,  h o g y  
h a llg a s s a k .

— Szoboszlón. —
V é r m e s  G y u r k a .  —  M ég

o l y a t !  M a  n á la m  j á r t  P& lo- 
n y i  G éza. A z t  m o n d t ta :  b e - 
s z a k a j t a t ja  a  fe je im e t ,  h a  
e lle n e  s z ó n o k o lo k .

E ö t v ö s  K á r o l y .  —  S á ­
la m  is  n á la m  j á r t  és a z t  
m o n d t a :  b a b é r t  f íü z  a  f e ­
je m r e ,  c s a k  l ia l l g a s  sa k .
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„M i a z  é n  p r o g r a m m o m ? “
(Szórul-szóra elrikoltozta unser Gábriel von Ugrón).

„ A d j á t o k  i d e  a z  é g  v i l l á m a i t !“  „ A d j a t o k  n e k e m  t ü z e s  v a s a t ! "

B .  J .  — N o n o , t á n  e z t te t s z ik  é r te n i? B . J .  —  S a j t ó h ib a ! V a s u ta t  a k a r  m o n d a n i.

y O L Y Á S S  p Á N I E L

k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t udósí t ása
Ngs Wewrewshegyy Dávid úrhoz buda-Pestenn.

P» G ocsér október 28-ezadikánn. 
Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól Tévőm! 

Baár a Politikában nin- 
tsen sem rokonyi főzelék, 
sem egyébb kaptsolatos 
viszony —  mégis tartoz­
tam elbukni Ngod ellen, 
akit pártbelijei szokott 
hűséggel tserben hagyá- 
nak —  igen is !

Minek fojtán semmiben 
sem zavarodott meg az 
eddigien is kimutatott 
Alázatosságom, mejjet ott 

fojtatok, ahol jobb lyövendő Keménnyében abban 
hagyám és derültebb sorsom fordulatáról lemondvánn, 
esmég Ngod esmért úri Kegyeiben alyállom szegény 
személlemet.

Mihez képpest örvendezve tudatom Ngddal, hogy a 
Szalók-Murdoky Szóda Yiz Gyár tiszteletbéli és eörökös 
Elnökének választotta meg Ngdat, ammej dísztől biztató 
Üzletek elelyében pezsegénd ezenn Vállalat. 100 tagú kül- 
döcsség e napokban ált is fogja nyűlytani a diszno- 
minácziót, számétvánn azon Bánkvétro, amejnek vérmes 
várandóságában alig esznek már, hogy annál inkább 
eltelvénn Beő-kezűségével, kifogyhatatlan itali Lelkese­
déseik viszont-Aradatát szódailag pezsgő borokban 
zudicsák Ngd úri Nyaka közzé — igen is,! Éljen!

Azon Tudós német Ealkát akit a Nemessy Bir­
tokra méztatott rá szabadítani Tanulmányok kivévása 
tzélzatából, környül vezetém a (Gazdaságban és el tsu- 
dálkozának, hogy valóban Arisztokráta országh a 
magyar Honn, ahol még az Ökör is tzimeres, a Sza­
már is nagy Szerepet jádzik és a Kutya-tenyésztés 
csak azonn okbul méveltetik, hogy legyen mire írni a 
kutya-deögh számával arányt tartó nemessy diplomá­
kat — igen is !

Tisztelettyeikre minden pusztai ebeinket megb 
nyérattatám, mejj Operáczió alatt oj szábásu idv- 
üvöltözést hangoztatának, hogy Vagnéri Hármóniát 
élvedzének benne tudóss vendégeink. Főképpen a 
Kullancs kutya, ki szerelmi Sorban vett sebeiből még
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„M i a z  é n  p r o g r a m m o m ? “
(Szórul-szóra elrikoltozta unser Gábriel von Ugrón).

B . J .  — E gy  s z á l n a p r a fo r g ó  is  e lé g  le s z . B .  J . I t t  a  b a r á tc s u l ia ,  a m e ly  u tá n  a n n y i t  fu t k o s o t t .

,E z  az én  p ro g ra m m o m !“

„ A d j a t o k  v i r á g o t ,  d e  s o k a t !“ „ A d j a t o k  e g y  k ö p ö n y e g é t ! "

■n i i

ki nem épülvénn s azok kuli-mázos széleit fálylalvánn, 
ojjatén szólóra gyúlytott, mejre az edgyik zenei szak­
értő igyen kijálta fe l: »Vonyitátum vonyitás!«

méjen megli illetődének a béresi vezény szavak- 
tul is, midőnn a hajsz-cselő kommandóra regulás 
engedelmességet tanuséta a baár nem muzsikális, de 
szintén joól bégyakorlott beőgghő vonyós négyes 
németül: horn-kvártett —  mejre úgy határoztak, hogy 
a Döncző Palkó bérest bealyájják Rend eőri feőnökül 
bétsben, amej ténykedéssel vissza hódihatnánk a 
halydani béts Vármegyét. Ez volna méltó bé felyezése 
a milliéneomi Dijadallnak igen — is.

Ennen magától értetődik, hogy az ijjképpen nyert 
Ebszőrt bé küldém az országos Gyap-juh auctióra, 
hogy haszon is legyen a mulattságból — ijj móldon 
rokonyságban elegyedünk az Agrárius Politikával is 
mejjnek amúgy is kutyafésülés levénn eleőkeleő ténny- 
kedése, terveinknek megnyerjük. Vendégeink ez utánn 
úgy amint érkezének ingyen is távozának vicinálisunkon, 
megh feleleőleg »kutyánn« szállétvánn el eőket, mejj 
utazás alatt a Magyar fadgyas Kolompér-ebód esmégh 
kikéredzkedett belöllek, mígh némej Része az ávitikus 
németh hast kapá megh, de azok sem lyártak több

sikerrel akik sonka liéjányába a Béres Asszonyokéihoz 
fojamodának.

mejjek utánn eöröklök 
Nagyságodnak

tanulmányos hív szolgája 
tilcmonyi és hohenhámi T o l y á s s  D á n i e l  m. p. 

P. Skr. Meggyűlt balyom a nép párti hon Atyává 
avatódni kélvánkozott szent atyával, aki Povidálik fa 
tzipős baráttal bulyta-bulytogatta a Farbaki pankát, a 
Monyoródi marist, meg a többit, hogy férjeik elől 
zárják el a házi Magjtárt, mighlen nem rálya ejtik 
szavazattyaikat. De Agnyes az elibe tartott szent 
jelvényre, mejjet a kegyes atyák nem átallották a 
porban lerántani, a maga feszületével vágott vissza 
ojkép, hogy az'atyák levedző szályuknak mosojgásával 
botránkozának meg ralyta.

I d e m  d e  e a d e m .

D o b -n tc z a i in p r o m p t u .
V a n  a k ó - b o r ,  m e ly  n e m  k ó s e r  — 
M i n d i g  k ó s e r  a z  a k ó - s e r .



B o r s s z e m  J a n k ó . November 1 . 1 8 9 6 .

Apró hírek.
J_ Halottak napja közeledik. Illő volna a bukott 

képviselőjelöltekről is kegyelettel megemlékezni. Hiszen 
ba csak koszoriíról és lampionról volna szó, erre az 
elvérzett hősök szivesen áldoznának a »több is veszett 
Mohácsnál« tétel alatt. De attól lehet tartani, hogy 
a gyászos választó-gyülekezet még valami parázs 
halotti-torra is kedvet kap.

** *
©  Apponyi Albert grófot 90 szótöbbséggel újra 

megválasztották Jászberényben. 0  tudvalevőleg a 
jászberényiek kezébe tette le politikai sorsát. Erős, 
hogy ne mondjuk erőszakos kezekbe tette azt le. 
Most már majd Erdély miniszter fogja követelni a 
tiszta választásokat.

** *
□  Az ezerévi orsz. kiállítást bezárják. Teljes 

hat hónapig gyönyörködött benne a magyar nemzet, 
dicsérte az egész világ és velünk együtt élvezte a 
bécsi népnek nagy része. Elvárjuk Lueger úrtól: 
már most ismerje el, hogy e hat hónap alatt Buda­
pesten egy bécsi látogató sem esett kolerába. Sőt 
ellenkezőleg, a mi néppártunk kapta meg a ragadós 
bécsi nyavalyát.

** *
C Ugrón Gábornak Szathmárt az apáczák virág­

bokrétát nyújtottak át. Hm ! Hát már az apáczák is Ug- 
ron-pártiak ? Már ők is megelégesznek a szükségbelivel ?

** *
$ A néppárt miatt sok vér folyt e héten. Sza­

badelvű-párti keresztények az ő keresztény testvéreik 
ellen tomboltak. A  vége lövés és szúrás volt. Ok az 
igazi sakterek, akik keresztény vérre szomjaznak.

* * *
X Az exczellencziás és méltóságos néppárti

grófok addig hecczelték a népet, mig vérontás lett 
belőle. Sajnos, kék vér még nem folyt.

_ * * *
(T Batthyáni Tivadar gr. ur legújabban lelkes

hive a liberális egyházpolitikának és immár hallani 
sem akar a revízióról. Most már a liberálisoknak kellene 
követelni a revíziót — tudniillik a liberális képvise­
lők neveinek a revízióját. Akik Szapáryt követték, 
kövessék őt a visszavonulásba is.

** *
A függetlenségi párt két töredéke ugyancsak 

szépen haladt együtt a választások alatt. Es ezek 
még »testvér«-eknek nevezik magokat. De hiszen: 
Moor Károly és Ferencz is testvérek voltak.

* **
X  A rányi M iksa biztosítási igazgató u r  mit gondol m a­

gában ? Utolsó peresben a kerületébe ajánló-levél helyet vitt 
keresztlevelet. 8 m e g le tt.

V  Mezei Mór ellen azzal korteskedtek a Lipót­
városban, hogy ott kereskedő vagy iparos képviselő 
kell, nem pedig ügyvéd. Mezei azzal fegyverezte le a 
kifogásokat, hogy az utolsó két hét alatt adott-vett 
szavazatok után is iparkodott mandátumhoz jutni, és 
ezzel legyűrte az ellenfelét. Most már tehát az lesz 
a közmondás: »Ne hagyd magad Mezei!*

** *
=a= Ugrón Gábor Szathmárt elkeseredett beszédet 

mondott. »Hol az a bélyegző vas, amellyel a nyó- 
morúltakat megbélyegezzem ?« kérdi ő. Ez már kissé 
sok volna. Ha minden magyar embert, aki Ugronmü 
nem haladt egy úton, meg akarna bélyegezni: ahhoz 
annyi bélyegző vas kellene, amennyiből az egész 
ország viczinális stratégiai vasúti hálózatát is meg­
csinálhatná reikszkrixminiszteri engedéllyel.

** *
O  V isonta i Som át egyhangúlag választották meg Gyön­

gyösön. Bebizonyította, hogy legjobb a „Sommás“  eljárás.
** *

=£= Az olasz-liszkai kerületben a rabbi erősen 
meghagyta híveinek, hogy ne merjenek a független­
ségi jelöltre szavazni. Erre a szigorú vétóra fel­
kiáltottak: V! V!*)

5le *  *
#  A képviselő-választások tanulsága: Kvotarmme-

rantur.
* * *

„Aki győzi, az győz". Ezt a sark-igazságot nem 
Nansen hozta az északi-sarkról, hanem egy hordár 
az utcza-sarkról.

** *
Rothschild báró itt járt a múlt héten. Hogy 

az ellenzéki újságokban azt olvasta, hogyan adnak- 
vesznek pénzért mandátumot: kedve támadt, hogy 
vesz egyet. Elnéz a börzére, ahol mindent adnak- 
vesznek; de ott hire sem volt a mandátum-üzletnek. 
A  pénzkirály csalódva távozott el a fővárosból. Még 
csak egy mandátumot se kaphat az ember a pénziért!

4 -  A jó öreg V igadó, mely annyi mindenféle hangversenyt, 
koplalási versenyt, sakkversenyt eltűrt már, nyugodtan elvi­
selte azt a versenyt is, amely Mezei és Schlesinger közt ját­
szódott le ott. Komolyan elhatározta, hogy nem szalad neki a 
Dunának, bármelyik fél győz is.

** *
Az áldozatkészségből nem fogyunk ki. Csak­

hogy, mig Széchenyi István egy évi jövedelmét áldozta 
a magyar tud. Akadémia alapjára: a mostani hazafiak 
öt-hat 5— 6 évi jövedelmüket áldozzák egy — mandá­
tumért.

** *
*  U j klub. JL párionkiviiliek most a magánkivüliek 

ját alapítják.

*) A gyöngébbek kedviort: Fázsonyi Fiimos.

klub-
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F i n n é i t  b e j ö v e t e l e .

Nem jöttek minti bajnok Árpád: 
Alattuk nem reng a Kárpát,
Kés Övükben, nyíl kezükben . . . 
Ölő szándék nincs eszükben.

Nem is jöttek nagy sereggel, 
Lóval és társzekerekkel, 
Honfoglaló bús csatára, 
Bennszülöttek bánatára.

Jöttek csendben, jöttek ketten,
S jöttek, láttak, győztek menten. 
Könnyű volt ez ily zászlóval: 
Szép asszonnyal, magyar szóval.

Finn menyecske, szép, okos, jó, 
Finn ajakról szép magyar szó: 
Almberg-Jalava, Sétáld 
Jövátala dicssál tála.

C i c l o p a e d i a .

Kereskedő' kongresszus =  A  m . t.  
h ir d e tő  k ö zö n s é g . —  Kopó — a 
c z ip ő ta lp . — Tüntető =  a to lv a j .  —  
Kikötő — a b r u tá l is  k a to n a i p a ra n c s ­
n o k . — Hidas =  a D u n a . — M. kir. 
tehermentesítési hivatal == s z ü lé ­
s z e t i k l in ik u m .

B ú to r -k e re s k e d é s b e n .
(Mutató a „ J a m b ó ! ‘(,  Mokány Berczinek 1897-re szóló naptárából. Megjelen okt.

havában.)

G y á r o s  (egy álló szekrényre mutatva rá.) Jó lesz ekkora nagyságban? 
E m m a  {mennyasszony.) Nem ! Ez kicsiny.
G y- — Méltóztassanak tán mérték szerint rendelni.
E .  — Ugyan már ! Hiszen az magától értetődik, hogy egy szekrénynek akkorának 

köll lenni, hogy egy jól megtermett ember eltérjen benne.

„ M i t  a k a r  B á n f fy  ?“
— Az »Alkotmányt saját különös tudósitójától. —

Bécs október 28,
Önöknek ott Budapesten sejtelmük sincs arról, 

hogy a basájok, Bánffy Dezső, mi mindent akar. De 
itt nálunk Becsben kevésbé titkolódzó. E sorok író­
jának volt alkalma Bánffy b. úrral Becsben beszél­
hetni. E beszélgetés részletei im itt következnek:

Én. — Mi a legközelebbi szándéka exczellen-i 
cziádnak ?

0  — Most egyelőre megyek a Burgba a császár­
hoz és ott elhazudozom neki egy jó óráig. Aztán visz- 
szamegyek Budapestre, mert a sok erőszakoskodás (a 
másé természetesen és nem a magamé) annyira elfoglal 
most, hogy nincs egy szabad perczem.

Én. — Mi igaz abból, hogy a kormány össze- 
játszik a Kossuth-párttal ?

0. — Tudja barátom, itt Bécsben tagadjuk; de 
a vak is látja, hogy czélunk a Habsburg-káz detronizá- 
lása. Egyelőre azzal kezdjük, hogy a kereszteket leszed­
jük a templomokról. Aztán jön a többi. Császárnak 
kiszemeltük a Kossuth Eranczit. Jó fiú és szép bajusza 
van. Ö éppen arra való ember. Mivel az istentelenséget 
ezen a réven már behoztuk, ő vele majd megcsináljuk

az egyházi javak szekularizáczióját is. Hehehe! Tudja 
barátom, jövő évben ilyenkor már rabolni fogunk. 
Csitt! . . . Ezt valahogy ki ne Írja, mert ezt még 
magam sem tudom bizonyosan.

En. — De nem gondolja Exczellencziád, hogy e 
pogány áramlat szemben fogja magával találni Magyar- 
ország kilencz' millió hithű katolikusát?

0. —  Ej mit nekem a katolikusok! Azokat egysze­
rűen kiírtjuk tűzzel-vassal, méreggel, kötéllel. Nem
köll katolikus! Elég ha van zsidó, meg protestáns.

*
Eddig a beszélgetés.
És már most a közvéleményre, e lapok kegyes 

olvasóira bízzuk annak megítélését: vájjon illik-e 
ilyesmiket beszélni egy magyar miniszterelnöknek?

Meg köll jegyeznünk, hogy e párbeszéd négy 
szem közt történt.

F u r c s a :
ha a halandó embernek születnie kell 
» egy házas ember hajléktalan 
» az éj is a naphoz tartozik 
» egy borbély sohasem haboz.



10 B o r s s z e m  J a n k ó . November 1. 1 8 8 6 .

A jókedv három foka.
(Mutató a „J a n ib ó !“ , Mok&ny Berczinek 1897-re szóló nap­

tárából. Megjelen okt. havában.)

A s z ta l m e l le t t  — A s z ta lo n

—  F a te r  L e p s é n y i im á d s á g a . —
(Szorul szóra igy ejtette déli harangszó alatt oct. 23. a letenyei választó- 

kerületben.)

»Add Uram Istenem, hogy óhajom, hogy az aszonyokat, 
ezen lángkaru angyalokat, átkarolhassam és keblemre ölel­
hessem.«

(De miért éppen délben, ó szent férfiú ?)

V á la s z tá s i b a le s e te k
ellen a

Hazai általános biztositó részvénytársaság 
olcsón és sikeresen biztosit.

Sirversek.
—  G ö c s e ji s i r v e r s ik é k .  —

Itt nyugszik Kis Márton a fekete kávé 
Űneki megártott, fökelne de ávé !

Emelte
Hitvesse.

*
Köles Mári pihen 
E sírnak méliben 
Huszadik éviben.

*
Sose hittem véna, hogy ezt is megérem : 
Előbb meghótam min üdőssebb testvérem 

Buga Gergői.
*

Menyasszom vót Vászon 
Anna

De meghót a nászon 
Puszta-Kis-Vadászon.

*
Még a választóvíz se hasznát Sárának,
Itt e sirt választá újabb hazájának.

Itt pihen Kövér Salamon 
Halál ellen nincs hatalom

Itta a sok orvosságot, 
Meglátta a másvilágot.

Az egész múlt évben az alföldet járta,
Alig jött meg onnan esmég csak meglátta.

*
(Olvasható a m. pécskai sirkertben)

Itt nyugszik Kiss Mihály bejegyzett 1 ereskedő.

ZERKESZTÖi ÜZENETEK̂
Ádáz. Akár Akilles, akár 

Loránd : falra hányt bors­
szemek. — A n o n y m u s . 
Hiszen csak a minap be­
szélte el S. bácsi azt a 
temetői históriát I — Om- 
k r n .  Tessék a neve alatt 
mint t. példányos rekla­

málni az elmaradt számokat. —  F .  G y . Hajdan erős Lehel már 
csak szuszog. Az uj franczia Panamából, bárha nem kanális, 
mégis sokan kerülnek ki mocskosán. — C m ln . Az » Alkotmány* 
dehogy is nem tudja, hogy Z. F. gr. ur többszörös fervaltunxrát. 
Hisz épp ezért szidja a zsidókat. — F s ch . Önnek jobban sike­
rülnek a mások csodabogarai. — A l- C s i l l .  Épp ebben az évben 
üli 50 éves jubileumát az ön műfordítása. — F ig y e lő .  D. az 
ő uj udvari kávéházával Kossuth Lajos ellen akar demonstrálni ? 
Csak hogy az uralkodó-ház mégis nagyobb dolog a kávéháznál, 
s nem szereti azt az utczát. — Sz. L .  Azért, hogy hibás a 
helyesírása, dehogy szégyenitünk meg egy jóravaló szerény 
földműves embert. — G . G y . Az Erzsébetvárosnak az a szegény­
sége, hogy képviselőnek egy morzsányival is beéri: régi keletű 
vicz. De ime, uj maradt. —  B . F .  A Szuttner-Laukó-féle »teljesen 
átdolgozott* Kis Világtörténet 34. 1. szószerint ez olvasható: 
» A  szárazföldi hajóhad most minden ellenállás nélkül nyomult
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egész Athénig, melyet elpusztított aztán megállott a tenger­
parton Salamis szigettel szemben.* Ennek a csoda szárazföldi 
hajóhadnak csak az ismeretes svajczi admirális lehetett a főpa­
rancsnoka. Kár, hogy a közoktatásügyi minisztériumban nem 
akad az ilyen tengeri csodabogaraknak lelkiismeretesen kontro- 
lizáló ellen-admirálisa. — F .  G y . Sokad magával fedezte föl azt 
a nyilt-fejü elmésséget. — N . L .  Beválnak. — B . K .  S. Külön 
példányok küldésére nem vállalkozhatik a kiadó-hivatal. De a 
jeles közleményt azért majd csak elolvashatja az ottani kaszi­
nóban. — I t t .  Oda való. —  B s . J .  Tördelési elvétés : halálhírek 
közt az eljegyzés. Sokat mosolyogtak már ezen. — K lz s v r .  
Nem különb a többinél. — F ü s tö s . Gyönge dolgok — G y . E. 
Besoroztuk. — O lv a s ó . Gyakori lapsus. —  Y r ts .  A „Jarnbó" 
naptárt javában nyomják. Épp a nagy »mucsista« : Gíaray 
Ákosnak több rajzával fog benne találkozni. ,,Mokdny Bérezi 
Viselt Dolgai“ örvendező elégtételünkre, a legkapósabb könyve 
ez ó esztendőnek s az is marad, igy biztatnak bennünket a 
tapasztalt könyvpiaczi jósok, az uj esztendőben is. —  S. Á. 
Nem elég furcsák. — I g n y .  S. V. a gyöngéd figyelemért köszö­
netét nyög. — Y s h r ly .  Már egy Ízben ki volt figurázva. — S. M. 
Nagyon enyhe. — D . D . (Blzsflv.) A brünni gyárosok régóta 
írnak rossz magyarsággal. —  H . A . Helyes az okoskodás. — 
P . D . Két nappal előbb ha érkezik, négy ragyogó képpel 
ékesítettük volna a pompás küldeményt. De azért még vala­
mikép hímet varrunk róla. A *Mokány Bérezi Viselt Dolgaid­
nak 2-ik kötetét, az 1-sőnek nagy sikerétől nekibuzdulva, már 
sajtó alá rendezzük. —  x .  y .  z . Mért most, a kiállítás be- 
zártakor ? —■ V, d. Jeles. — A k h i l le s .  Kevés, de jó. — „ T a l ig a . “  
Hiszen csak a fejét verték be ! Szerencsére a csapás nem ért 
nemesebb részt. — „ Y a s k a la p o s .4* Az ön »thémája« a b. b—i 
plébános és számos családja körül forog. A főt. ur enmagát jelöli s 
a saját fiaival ministráltat magának misézés alatt. Persze, 
mindezt arczképek beküldése nélkül rajzoltatná meg. Ha köz­
lésre méltó volna, sem lehetne az ön-javalta módon kiadni. Tehát 
nem lehet azt » körül tere mtettézni*, csak egyszerűen lekutya- 
teremtettézni. — L ip ó t v á r o s i .  Mért is tagadnák, hogy S. P. 
hús az önök húsából s vér az önök véréből ? — Több kéziratról 
a jövő számban.

Fe le lős  szerkesztő C S IC S E R I B O R S .

* A z Athenaeum Olvasótára, ezen válogatott szépirodalmi 
vállalat immár ötödik évfolyam ba lép. Eddig már közel száz kötet jelen t 
meg az Athenaeum Olvosótárából, valam ennyi a bazai és külföldi regény- és 
novella-irodalom legjelesebb term ékeiből. A  most m egindult ötödik folyam  
első három kötete Paul Bmagetnek, a legjelesebb modern franczia  regény­
írónak legnjabb, nagy szenzácziót keltett m üvét hozza, a ^Végzetes 
idyll« czim ü regényt, jeles m agyar fordításban. Á z Athenaeum Olvasótára 
úgy a regények megválasztásával, m int ízléses szép kötésével valósággal 
arra van hivatva, hogy a hasonló német vállalatokat, a nálunk is annyira 
elterjedt »E ngelhorn-köteteket« végre kiszorítsa. Minden kötet ára dísze­
sen kötve 50 kr.

I M ! o l n . á . r  é s  T r l l l  ■ u . j s z e r ls e z ie t 'ü .  I c ö r l s é p e .

k  P O K O L .
A z em beri fantázia legnagyobb  alkotása Dante Pokla a város­

ligeti fasor végén körkép alakjában látható. Ez a körkép merőben uj 
beosztású látványosság.

F ő  r é s z e l :
1. A  l e lk ek  á tk e lé s e  a z  A c h e r o n o n . 2 .  A  leb eg ő  le lk ek . 3 . A  t é ­

k o z ló k  é s  f ö s v é n y e k  h e g y e . 4 . D i s  v á r . A z  iz zó  t o r o n y . A z  ég ó  s ír o k .  
5 .  A z  e m b e r - fá k  e r d e je . 6 . A .  v é r fo ly ó .  7 . A  tilz esö . 8 . A z  ég ő  lá b a k  
m ez e je . !). A z  o s to ro zo t ta k . 1 0 . A z  a r a n y c s u h á s  b a rá to k  k ö rm en e te . 
11. A  m ész á r lá s . 1 2 . A  k í g y ó k  f ö ld je .  1 3 . A  jé g v i lá g .

Megszámlálhttatlan sokaság. Á lam világi tájak. Soha eddig nem 
látott szinhatások. A világnak egyetlen áttetsző színekkel és szabad 
alakokkal szerkesztett körképe.

Látható regg el 9 órától egész nap a király-utezai fasor végén, 
szemben a kiállítás második főkapujával. 2189

dij 50
A városligetbe menő villamos kocsik, om nibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye.
A  F okol Gárdonyi G. fordításában körképből vett képekkel 

Illusztrálva minden könyvkereskedésben kapható. A z á r a : 50 kr.
A nap változó világossága szerint változó szinhatások i A  tüneményes 
festészetnek legnagyobb s egész világon  egyedül álló alkotása.

Első magyar gazdasági se- 
— -se gépgyár részvény-társulat.

tSöjeéepíöinkt'^

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli
r g a z d a s á g i  g é p g y á r a ,

mely a gazdálkodáshoz szükséges

|g£ ö s s z e s  gazdasági gépeket gyártja.

Részletes á r je g yz é kk e l
és szakbavágé fe lv ilá g o s ítá ss a l d í j m e n t e s e n  szo lgá lunk .

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kimerítő és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

rw Czlm :

C zlm re  Ügyelni tessék.

2085

E L S Ő  M A G Y A R
6 'ZIIAilfilBÉPGTÍBRBYÉNYTÁBUüT BUDAPESTEN.

. w m
/

21S3

„Plasticoir
W  Páratlan látványosság.

A  m ű c s a r n o k  r é g i  p a lo t á já b a n .

A n d r á s s y - u t  0 9 .  s z .

A sixtini madonna.
Erzsébet királyné Deák ravatalánál.

Kihallgatáson a pápánál. 2190

A  K a l i f a  t ü n d é r  k e r t j e .
B e l é p ő  d i j  ő  0  k r a j e z á r .



T i s z t .  "Nagyszerűen lépnek és kitünően vetik a fejet 
Igazán snajdig önkénytesek. ^Vigyázz! Pihenj !« Mondják 
csak, nem B lu m  S á n d o r n á l ,  V á c z i  u t c z a  12  s z á m
készítették az egyenruhákat.

Ö n k é n y t e s e k .  (egyszerre.'' Igen is ott főhadnagy ur ! 
T is z t .  Bravó! Sejtettem! 2194

Valódi párisi gyártmány, jótállás mellett, eredeti csom a­
golásban.

Gummi és halhólyag* tuczaton kin t...... ...... . _  1  írttó l 6 írtig .
Párisi női szlvacska ___ _____________________ 2 írttó l 6 írtig .
Irrigator ..................... - ................... ........................... 1 . 8 0  krtól 5 írtig .
Eredeti pessariuin oclusivum  (Peliporus) M enzinga tanár szerint 
vezetővel 1.80 írttól 2.50 ír t ig . Szabad, havibaj elleni kötelék 
»Diana-öv« 3.50 írttó l 5 írtig . — Gyűjtem ény uraknak 3 írttó l 
1 0  forintig. 10 frtnyi megrendelésnél 150/0 árkedvezmény 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
cs. és kir. szab. kötszer-gyártó 

Bpest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. 
Á rjegyzék  ingyen z á r t  bo rítékban . 2 2 1 8

K E L E T I J.

Kórházi igazgató-orvos Dr. KUN ZOLTÁN, 
Erdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fül- és orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A ki vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz- 

mentes tüdőhurutja van, a k it az aszkór vagy általános gyen ge­
ség következm ényei gyötörnek, a ki gerinczsorvadásban van, a 
ki testben és vértartalomban erősödni akar, akit ideges bántal- 
mak kinoznak, a ki görvélykórban szenvednek, vagy  a test fej­
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyerm ekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

Dr- KUN Z .-fé le

V é r  k é p z ő - l a b d a c s o k
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségöket. 6 0  

darab rózsaszínre ezukrozott labdacs ára (amely 2 0  napra való) 
1 forint 80 krajozár. •

A k i hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdővész, torok- 
és gégehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kinoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy  próbarende­
lést a Dr. Kun Zoltáu-fóle

SW* H u r u t l a b d a c s o k b ó l
m elyeknek hatásáról több m int százezer köszönő-irat áll rendel­
kezés és m egtekintésre. 6 0  darab égszínkékre ezukrozott labdacs 
ára 1 forint 80 krajoz&r ( 2 0  napra való). 2 1 0 8

Gyár és szétküldési iroda Trstyánazky K ároly  g y ó g y -  
szeróazm üvegyéazotllaboratórium a S á r o s p a t a k o n .  

BW' Kapható minden gyógyszertárban . "P u

V a l ó -
dl franczia kÜISnlegCBtégeb (óvsz. 
rek)csakis F. Berguersm fii* leghlrne 
vesebb párisi gyárostól 1 egeiöny-3seb­

ben beszerezhetők

P O X . O Á B  S Á H D O B - n & l
BUDAPEST, 2113

f i i . ,  kér. Erzsébet-korst 60 szám 
Q&Sh Részletes képes árjegyzék in­

gyen és bérmentve küldetik.

%
szállítom  az én világhírű^ húzó har­
monikámat a B O H E H 1 Á T  kosszá 
b illentyűkkel és valódi gyöngyliáz- 
rátéttel. Két kettős húzóval és 1 1  

hajtású erős fujtatőval eltörhetetlen 
érezszegletvédovel. M inden hangnak 
megvan a  m aga sa já t b ille n ty ű je , ennél­
fogva a h a rm o n iká n a k  nagyszerű az 
o rgon ához  hasonló hangzása.

Nagyság
40 hangé 2  Reg. l5>/,)<33 cm. 4'50 frt 
60 »  3 » 17 X  34 » 6-60 »
80 » 4 » 17'/iX34>/i » 6'50 >
Önoktatási iskola Ingyen. Csomagolás 
és portó 6 0  kr., képes árjegyzék in ­

gyen és bérmentve. 2167
C l  cr.UIIQTED h a rm o n ika ké s z itö  és 

. f l.  öU nU O  I t n  ha ngszer-ke reskedés 
Qraslltzban (Csehország). 

Szétküldés utánvétellel. -P B
K icse ré lés  m egengedve. M G' Ism é te ladó k  m agas Ju ta lé ko t kapnak, - m

16 d ijó rem . 7 aranyérem .

az én újonnan javított acord ezr 
terám 3 manualéval 20 húrral és 
nagyszerű hanggal. Pompás han, 
sor Tényleg tanító és kóta nél­
kül bárki m egtanulhat rajta. Ára 
cs a k : 1.75., Portó és szekrény 55 kr. 
2 drb. 3 frt  25 kr., portó és szek­
rény 80 kr. után vétellel. Tessék 
rendelni következő czim m el: Fried- 

rich Müchler Musikwerke. 
Neuenrade, (W estphalen.) 2219

B ír á ló  ta g  ;  A m sterdam  1883 ; New-O rléans 1885 ;
B rils s e l 1888 ; P á r is  v ilá g k iá llítá s  1885 

1  vizsgá ló  b izottsá g  e ln ö k e ;  A ntw erpen 1894; Am ster­
dam 1895.

F o g v i z ,  f o g p é p ,  f o g p o r .

uvosabban fedezhetik 
séglettiket

szűk

Lovaglók, kooslk&zók, nta- (f 
sók és vadászok legjutá-i *'

' u
b

% b  *  *
b
bbb  * *B u d a p e s t ,

V á c i - k S r a t  3 .  az .
Képe. árjegyzék bérmentvei 

és ingyen. " 
Tartalékos tisztek nyeregfel- 
•zereióseket kölcsönbe kap­
nak. Használt szerszámok és 

nyergek m iijiig ra jkóvá.. .

H y g i e n i k n s  a b s o l n t e  s a v m e n t e s  k é s z í t m é n y .  
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

Mindenütt kapható. FT f  2079



R a b b i .  Voltak már az anyakönyvvezetönél ? 
V ő le g é n y .  Igen.
R a b b i .  És W e in e r  M á t y á s n á l ,  A n d r á s s y - u t  3 . ? 
V ő le g é n y ,  Hogy is ne lettüuk volna, hiszen ott 

■ szereztük be minden néven nevezendő kelengyénket.
R a b b i .  Helyes, akkor hát fogadják áldásomat. 2184

„ T h e  M u t u a l "
new-yorki életbiztositó-társaság.

B i z t o s í t é k i  a l a p :

Ezeregyszáznegyvenhat m illió  fra n k .
1895-ik évi zárszámadásában a következő eredményeke, 

mutatja k i :
Közönséges ha lá leseti kötvényeknél ................  3 1/ ,  száza lékka l
Vegyes (é le t- és h a lá lese ti) kötvényeknél ... 4  „
Consol kö tvényeknél.................................................  6 „

A biztosított halála után a kedvezményezettnek:
K öte lezvény 'kö tvényekné l......................................... 5 száza lékka
Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgáland

A „ M a g y a r o r s z á g i vezériga zg a tó sá g *
2026 Budapest, IV. Károly-kőrut 26 .

%

Épen m ost je len t m eg  
az „ATHENAEUM OLVASÓTÁRÁBAN“

C t b o n ^ i  Á r p á d

jj másodifi (érj.
-54 R E G É N Y .  Hg-

K é t  c s i n o s  v á s z o n k ö t é s b e n  
1 forint.

K a p h a t ó  a  k i a d ó n á l  „ A t h e n a e u m “  B u d a  p e s t ,  
( F e r e n c z ie k - t e r e  3 .) és  m in d e n  h a z a i  k e  n y v -  

k e r e s k e d é s b e n .

M O S T  J E L E N T  M E G  

a z

ithenaenm  Olvasótárában
IV. F o ly a m ,  7. és 3. kö te t:dftrrarfvalli.
Regény. *  Két kötet.

I r t a :

D onászy Ferencz.
Á r a  k ö t v e  1 f r t .

K a p h a tó  minden könyv- 
kereskedésben és a nagyobb 

vasúti indóházakban.

soha sem
akad többé oly  ritka alkalom, hogy

csak 3  f r t  5 0  kr.
következő pompás áru gyűjtem ényt 

lehessen kapni.

10 drb 3 f r t  50 kr.

1  kitűnő horgony remontoir 
zsebóra, mely pontosan Jár, 3 
évi jótállással;

1  finom arany utánzott óralánc ;
2 drb utánzott arany gyűrű 

simili gyém ánttal és rubinokkal 
kirakva ;

2  drb kézelő gom b arany után­
zat, szab. z á rra l;

1  gyönyörű szép női melltü ;
3 drb m ellgomb, arany utánzat. 
Mind e 1 0  gyönyörűen szép darab

összesen a horgony rem ontoir órá­
val együtt csak

3 f r t S O
krba kerül.

Szétküldés utánvéttel a követ­
kező ezég által történik :

Fischer Alfréd
WIEN, I., Adlergasse 12.

Meg nem  felelő áruért a pénz 
visszaadatik. 1999

30 év óta hevált m int felülmulhatlan

hatásos, nyálkát oldd köhögés elleni szer.
Zord időjárás alkalmával legjobb ovószer a meghűlés 
ellen. Csomagban 1 0  és 15 krjával minden gyógyszertár­
ban és gyógyfükereskedésben kapható. Tessék a valódi 
EIEBE félét kérni. Mintákat ingyen küld a g y á r : 

Dresdában és Tetschen a/E. \ 2094

L l E B E  J . P A L  T E T S C H E N ^

A  v a l ó d i s á g  é s  h a t á s  b i z t o s í t á s a  m e l l e t t . 
T H E O D O  T A N Á R

P P *  s z a k a i - h a g y m á j a
a legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakái növését idézi elő. 

Használat után Számtalan férfi még a Használat előtt 
legm agasabb állásúak is, 
csupán e szernek köszö­
n ik  szép szakálukat. Ez 
a szakái növését hihetet­
len gyorsasággal idézi 
elő, úgy, hogy 1 6  éves 
fiatal emberek ennek a 
h a s z n á l a t a  folytán 
a legrövidebb idő alatt 
szép teli szakáit nyertek, 

m it az erről nyert bizonyitványok ezrei igazolnak.

Á r a  e g y  c s o m a g g a l  3  i r t  1 0  k r .  é s  1  f r t .
T. Fürst József urnák Prágában.

A szakálliagyma jogga l csodaszernek nevezkető. A lig négy 
heti használata után öröm m el tapasztalom régi óhajtásom telje 
sülését. Kérek stb. stb. Tetschen. Gindra Vencel, órás.

Tisztelt gyógyszerész u n
M egvallom  önnek, hogy a szakálhagymát, m int más hasonló 

szert, vásári lármáuak tartottam, azonban történetesen egy bará­
tom nál ennek valódi jóságáról győződtem  meg, tehát kérem, küld­
jön  nekem egy csom aggal ezen kitűnő szerből.

Budweis, nov. 1 8 . Nichur A.
Kapható Budapesten Török József ur gyógyszertárában. Király- 
utcza 7. s z . ; Pozsonyban Érdy István gyógyszertárában. 2198

A ki bármiféle hangszert, húrt vagy 
más egébb hangszerhez való sz e re ­
léke t venni akar, forduljon biza­
lommal az alábbi régi jóh irü  és 
ismert gyári ezéghez: 2157

A .  O s m a n e k
in

S c h ö n b a c h  bei Eger
(in Böhmen.)

|  S zabadalm akat $
♦K eszközöl és értékesít a 

világ valamennyi államában
|  P A T A K Y  H .  é s  W .  |  
«  Bpesten, VII, Erzsébet-k. 42. *
4 , (Berlin, Hamburg, Prága, 4
f  Frankfurt, Köln, Lipcse, 

Boroszló, New-York, War- (| 
♦K sohau.)
♦is Értókesitósi szerződések Vl9 ^ 
♦K millió értékben kötettek, sza- 

badalmi perek felvjlágositá- $ 
sok és prospectusok ingyen, )* 

%  26,000 szabadalmat köz- $ 
♦K vetített. 2116 $

A gyárból, tehát a forrásból min­
denki a legjobban és legolcsóbban 
vásárol. Tessék nagy képes árjegy­
zéket vagy ajánlatot kérni. Ezeket 

ingyen és bérm entve küldjük.

F e l t ű n ő .  V e r s e n y  n é l k ü l i .
N e m  k e l l  P á r i s i

G u m m i
Minden művelt államiban ha­
tóságilag védve; orvosilag 
ajánlva, biztos és ártalmatlan.
Csak egysz. kell beszerezni.
Czim: G e n e r a l  A g e n -  
t  u  r  v o n  U r s p r u n g  &  C le .  
W ie n ,  I X . ,  M ü l l n e r g a s .  3.

2156

Kapható a legjobb ezukrász 
fűsze r-, csemege’  gyógyfü-üzlet 

ben. 2075



K ö h ö g é s ,
rekedtség' é s  elnyálkásodás oller legjobb hatású szer a R éth y -fé le

P E M E T E F Ü - C Z U K O R K A ,
mely ezen bajokat gyorsan m egszünteti. Kapható m ingen gyógyszer- 
tárban. E gy doboz ára 3 0  kr. 5 dobozzal 1 Irt 50  krért bérm. küld

B é t h y B é l a ,  , & £ £ £ £ ■

V a l ó d i  b r u n n i  k e l m é k
az őszi és téli éva d ra .

Egy darab 3.10 méter í 4.80 frt Jó
hosszú, te ljes  férfiöltözet- I< 7.76 frt finomhez, (kabát, nadrág, mel- j 9__ fr t  flnomabb 

lény) elegendő, osafc; I 10.60 frt legfinomabb
Egy szelvény fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint téli kabát­
szövetek, turista-lodenok, legfinomabb kammgarnok stb. gyári 
árakon szétküld a legszolidabbnak és legmegbízhatóbbnak elis­

mert posztó gyári raktár 12080

S ie g e l- Im h o f E rű im b e n .
Hinta ingyen és bérmentve. Vállbeli minta hD szállításért kezesség vállaltatik.
Különös elönynye l jár a szöveteknek a gyárból való közve tlen  meg­
rendelése. Nagy választék mindig uj (nem félre tett) árukból sza­
bott, olcsó gyári ár, és kis megrendeléseknek is figyelmes teljesítése.

A la k ítta to tt 1 8 6 5 -b e n .  A  l e g j o b b  z o n g o r á k
pianinók és h a rm o n iu m o k  legol­
csóbban kaphatók tökéletes jót- 
2073 állás mellet* 
H E C K E N A S T  G U S Z T Á V  
hírneves zongoraeladási és köl­

csönző intózetéber 2073 
B ud ape st, IV., Kígyó u tcza  7. sz 
Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg­
jobb és legolcsóbb harmoniumai. 

Á r je g y z é k  in g y e n .

r

Epeit m ost je le n t m eg!
*  *

J C v ó t a .

V á m s ^ ö v e f s é g .

B a r r K .
I r t a :  D r .  P a p  D á v i d .

=•.......... Ára 1 forint. =====

K a p h a t ó  a z  , , A  t  h  e  n  a  e  u  m "  k ö n y v k i a d ó ­

h i v a t a l á b a n  ( B u d a p e s t ,  F é r e n c z i e k - t e r e  3 . )  

é s  m i n d e n  h a z a i  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .

i i f
> te

L e g ú ja b b  ú j d o n s á g !
Rendkívül érdekes könyvekre és 
fényképekre vonatkozó 50 nagy­
szerű mintával ellátott árjegyzéket 
küld 1  írtnak  előleges beküldése: 
ellenében (levélbélyegben is). C zim : j 
G eorges B e rtra m  Genua, V ia  C o rs ica 9 .2212

Biztos gyógyhatású készítmény.

S antim olin . (T rip iu m -cse p p e k .)

D1 Pr.Hawreight
K itün te tve . '9 0  V * '  K itün te tve .
Ante Gonorheid. Mindennemű 
ceőbetegségeknél. Orvosi haszn. 
leírással, — Egy üveg Canna- 
bine 5 frt o. é. kis üveg 2.50. 
Egy üveg Injectio (Befecsk. 
folyadék) 1-ső számú 1 frt. — 
2-ik számú oO kr. — Egy do­
boz (10 darab) »Cacu-bacillus« 
— cső belső sebnél — 1 frt. 
Egy doboz (10 drb) »Cacu- 
csap« — Prostatánál — l frt. 
(Nőknek külön készítmények 
fluor albusná), kül- és bel- 
használatra. Postabérmentve 
utánvéttel küldeti a készítmé­
nyek tulajdonosa Zágonyi Szé­
les Endre gyógyszerész Al- 
gyógy, (fürdőhely Erdélyben.)

Kapható: 2175
B U D A P E S T E N

TÖRÖK JÓZSEF
gyógyszertárában,

K i r á l y - u t c z a  1 2 .  s z á m .
K chm e iste r u tódainál, Nagy- 
korona-u tcza  32 —  Dr. Egger 
>Nádorhoz« czimzett gyógy­
szertárában V ácz i-kö ru t 17. sz.
Debreezenben Dr. R o t s n e k. 
Miskolczon D r. Szabó Gyula és
U jházy Kálm án gyógyszertálá­
ban. Prágában F ü rs t J. gyógy­

szertárában, Poricerstrasse 
1071. sz. Lembergben Rucker 
Zsigmond gyógyszertárában stb.

B R Ü N N I

O S Z T Ó
G y a p j ú - k e l m e  é s  

m a r a d é k .
Legközvetlenebb és le g o l­

csóbb beszerzési fo rrá s ! 
ízléses, legújabb és legk itű ­

nőbb gyártm ány i
T e s s é k  k é r n i

dústartalmu árumintámat 
ősz i és té l i  szöve tekbő l, P a l-  

m estone, k a m m g a r n ,  
cheviot, lódén és női posz­

tókból 2109
Sclnvarz Móricz
ZW ITT A U  (Brünn)

A  le g k is e b b  m e g re n d e lé s  
is  k ü ld e t ik .  M e g  n e m  fe le lő  
á ru  v is s z a v é te t ik .  Á r u m in ta  
b é rm e n ty e .S z é tk ü ld é s  u tá n ­
v é t te l .  E ze r és e z e r e lism e rd  
levé l. A  b e k é r t  á r u m in tá k a t  

te s s é k  v is s z a k ü ld e n i.

Útmutató munkakeresők és kivándorlók részére
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

a .
N é m e t a l f ö l d - A m e r i k  a i  

g ő z h a j ó z á s i  t á r s a s á g
révén. Ezen kis könyvecske 74 oldalon felvilá­
gosítást nyújt az ntl költségről, hatósági ki- ém 

bevándorlási határozm ányokról, szabadjegyekről, ntl fe l­
szerelésről, podgyászhatározm ányokröl, károslttatás kike­
rüléséről útközben, ellátásról a vasúton és gőzhajón és 
a társaság bécsi irődájáből: W ien, IV ., W eyrlngerstrasse 7/a 

díjtalanul kapható. 2193

M O S T  J E L E N T  M E G

a z

A t h e n a e u m  O l v a s ó t á r á b a n

IV. Folyam, 9. kötet:

dl Szerelem #
R e g é n ? .

Irta : S z i k l a y  J á n o s .

Ára kötve 50 kr.

Kapliató minden könyvkereskedésben és a 
nagyobb vasúti iudóliázakban.



S E M L E R J
cs. osztr. és magy. k ir .  u d v a r i  s z á l l i t ó ,

Epést, Bécsi- és Beák Ferencz-u. sark.
Ú ri ö ltönyökne k, nad rá goknak, ősz i- és té lik a b á to k n a k  való (igen 
könnyű  és meleg) legújabb an go l szövetek . Továbbá nő i ö l­
tö zé ke kn e k  és ka bá tokn ak való f ra n c z ia  és ango l szövet-ú jdon­
ságok. Naey választék liv rée -szöve tb ö l, ta r tó s  m in ősé gek és 
va ló d i sz ín ek . E rede ti ango l u tazó  p la id e k  és k o c s ita k a ró k . 1 2 4 0 9

9 9 T H E  G R E S H A M
életbiztosító társaság Londonban.

66

M agyarországi f ió k : 
B u d a p e s t ,  

F e re n c z  J ó z s e f - té r  5 . ,  6 . 
a társaság házában.

Ausztriai f ió k :
B é c s ,

Hizellastrassc 1. szám,
a társaság házában.

korona 147.562,080A társaság vagyona 1895. deczember 31-án 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1895. évi deczember 31-én____________ M 27.094,875 —
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző­

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) ... _____  „ 321.044,530 -

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A 1895. évben a társaság 8761 kötvényt

állított k i.....................................................  „  82.267.300—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj­
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na­
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [2187J

Az »Athenaeum« könyvkiadó-hivatalá­

ban (Budapest, Ferencziek-tere 3.)

M ost jelent m e g !

J {  m a g y a r  h a d i  i n t é z m é n y

Történeti és közjogi —
megnilágiídsban.

I r t a

Szederkényi Nándor.

í r a  1 f r t  50 k r.

K a p h a t ó  a  k i a d ó n á l  é s  m in d e n  h a z a i  

k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .

Cseresnye-és meggyfa-csemeték nagymérvbeni eladása.
E la d á sr a  szá n t k é sz le t : cseresn yéböl  8 0 ,0 0 0  d rb, m eg g y b ő l  5 0 ,0 0 0  drb.

Cseresnyefa-csem eték árai: a 160—200—240 centiméter magas hajtással biró gazdag gyökerű, 
életerős, 1—2 éves csemeték darabja (azok erőssége szerint) 20 krtól 40 krig.

M eggyfa-csem eték árai: az 1—2—3—4 éves, gazdag gyökerű, igen szép fejlődésü, életerős 
csemeték darabja (azok erőssége szerint) 20 krtól 60 krig.

Nagybani
árak.

100 drb
250 
500 

1000 
5000

40 kros csemete 
40 
40 
40 
40

1 v a g y  tö b b  fa jb a n  38 f r t .
1 « » » 36 »
1 » » » 34 »
1 > » » 32 »
1 » .  » 30 »

100-an-
A 4—5 éves, igen erős meggyfa-csemeték 100-a 48 frt, 250 drb vételénél 45 frt, 600 drb vét., 44 frt.
Ig e n  n a g y  k é s z le t  v a n  a  k ö v e tk e z ő  c s e re s z n y e - fa jo k b ó l: G e rm e rs d o rü  n a g y ,  N a g y  fe k e te  ropogós, 

K o r a i  m á ju s i cs e re sn y e , B a d a c s o n y i Ó riás, F e re n c z  c s á s z á r ropogO sa , D ö n n is s e n  s á rg a  ropogO sa, H ede l- 
f in g e n i ő r iá s ,  D r .  E n t z  fe k e té je ,  S c h n e id e r  k é s e i ro p o g ó s a , C o b u rg i k o r a i  fe k e te ,  G lo c k e r  ó riá sa , 
B ü t t n e r  k é s e i ro p o g ó sa , M e ze i ro p o g ó sa , R e n e rc h e n  ropogO sa, H e in tz e  k o r a i  cse re szn yé je , K o rp o n a i 
fe k e te  ro p o g ó s , M ü c k e b e rg i n a g y ,  D is z n ó d i fű s z e re s , J a b o u la y  ro p o g ó sa , H o l la n d i  ne rcze g n ő , 
K a n iz s a i  fe k e te ,  E s p e re n  ro p o g ó s a  s tb .  s tb .

Ig e n  n a g y  k é s z le t  v a n  a  k ö v e tk e z ő  m e g g y - fa jo k b ó l; K ö r ö s i  m e g g y  (S p a n y o l-m e g g y ) ,  Spa­
n y o l  m e g g y  p iro s ,  P á n d i m e g g y , K o r a i  H o r te n s ia ,  H o r te n s ia  k i r á ly n ő ,  E u g é n ia , V á lt v a  érő, 
O ig n ie s i a p á tn ő , s tb .  s tb .

A fenti cseresznye és meggyfajokon kívül adatnak ki körte, alma. szilva, őszi és kaj- 
szlnbaraczk, lasponya, birs és eperfa-ojtványok ngy gazdasági mint törpére nevelt 1—2—3—4 
éves példányokban, még pedig gazdag falválaszték mellett. A  csemeték tisztán homok talajon növeked­
tek s ezért gazdag gyokérzet s biztos fogamzási képességgel birnak, ezen felül hiteles fajuak, 
edzett természetűek, egészségese^ hosszú életűek és igen olcsók is. Adatik ki fentieken kívül 
1—2—3— 4 éves vadoncz is, körtéből, almából, doucinból, paradicsom-alma, birs, beszterczei szilva, 
duránezai szilva, Prunus Myrobolana, Saint Joulien, kökény, mandula, sárga baraczk, cseresznye, 
fekete meggy, sajmeggy és eperből, melyeknek árai erősség, (vastagság szerint) 1000-klnt 6-85 
írtról 19'8o írtra emelkednek.

Az UNGHVÁRY LÁSZLO-féle czeglédi terjedelmű. Van benne 1,100.000 nemes 
és 15,000.000 vadoncz csemete s igy az ma már, mint tisztán gyümölcsfa-iskola a föld kerekségén 
található ilynemű telepek közt az első helyen áll. Egyébként is nagyot haladt az Unghváry 
L ászló-féle c z é g  egy év alatt azáltal, hogy a telepet (száraz időre való számítással) artézi kut- 
tal látta e l ; nemkülönben a sok eső, illetve csapadékos időre való számítással vízlevezető árkokat 
létesít). (Ezen munkálatok tavaszig mind befejeztetnek). Kiültet ez év őszén és a következő óv 
tavaszán 4000 drb anyafát. Tényleg megkezdte a diszbokrok és diszfák, valamint a rózsatenyésztést 
is. Boldogult B ereozU  Máténak ngy a mező-kovácsházi, valamint kunágotai kísérleti telepe a czég 
tulajdonába ment át, A czég mint életképes vállalat, Kecskem éten is létesít egy nagyobbszabásu, 
449 holdas gyümölcsfa-iskolát stb. stb. ____ 12392

;-----  . T e s s é l s :  á r j e g - y z é l s e t  3 s é r n . i ! .......... ■,

fiummi és halhAlyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által aj.L uaiayaozatonkint 1,1 
rican ls  tuczatja frt 50 kr. SufOtl sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tncal

1 kr., 2, 8, 4 éa 5 frt. — Capottes Ama 
2 , 3 és 4 frt. — Pellporus avanta-- - . dja 1,

újonnan ja v íto tt n ő i szer 1 f r t  50 T , | n A f n 6 1  K # rn ln a r* lra $ *B 58 /W  törvényszékilog bejegyzett cég
k r. —  Bálát da fámmá darabja 5 f r t  -®  A r i p U U I H I )  és Ptr|, |g . Rue agg p e tite t Ecu les, készpénz vagy
n t in v é t  m e lle t t. K g y  te lje s  használható 17 dara b o t ta rta lm a zó  m in ta -ko le kc ió  1 fo r in t  80 k ra jo zá r. —  M agyar leve lezés.2180



A
z

 
e

g
é

s
z

 
tí

z
k

ö
te

te
s

 
m

ű
 

1
8

9
8

-b
a

n
 

b
e

 
le

s
z

 
fe

je
z

v
e

.

A z  ATHENAEUM r. t. k iadása .

Részletfizetésre is megrendelhető.

A  M i l le n n iu m i  T ö r té n e t  b e s z e rz é s e  
á l t a l  m in d e n  m a g y a r  e m b e r  s a já t  
t ű z h e ly é n  e m e l ö r ö k  e m lé k e t  n e m ­

z e tü n k  e z e ré v e s  m ú l t já n a k .

Famentes
papír.

M a g y a r  N e m z e t  T ö r t é n e t e
Tiz kötetben.

Szerkeszti: SZILÁGYI SÁNDOR.

A Bevezetést a »Magyar Nemzet Történeté«-hez 
Vaszary Kolos herczegprimás irta.

3000-nél több szövegképpel, 400 fényes k ivitelű  
míímelléklettel.

M inden kötetnek ára fűzve 6 forint. 
Diszes és tartós félbőrkötésben 8 forint.

A millenniumi ünnepek legmaradandóbb emléke.

Sóidig megjeleni 4 kötet:
I. k ö t e t : M a g y a ro r s z á g b a  k i r á l y s á g  m e g a la p í tá s á ig .

Vaszary Kolos bevezetésével Í r tá k  Fröhlich 
Róbert, Kuzsinszky Bálint, Nagy Géza és 
Marczaii Henrik.

I I .  k ö t e t : M a g y a r o r s z á g  tö r t é n e te  a z  Á r p á d o k  k o r á ­
b a n . I r t a  Marczaii Henrik.

I I I .  k ö t e t : A z  A n jo u - h á z  és ö r ö k ö s e i .  í r t á k  Pór Antal
és Schönlierr Gyula.

IV .  k ö te t :  A  H u n y a d ia k  és a  J a g e l ló k  k o r a .  I r ta
Fraknói Vilmos.

Sajtó alatt van:
V . k ö t e t : M a g y a r o r s z á g  tö r t é n e te  I .  F e r d in á n d tó l

R u d o lf ig .  í r ja  Acsády Ignácz.
V I .  k ö t e t : M a g y a r o r s z á g  t ö r t é n e t e  I I .  M á ty á s tó l  I I I .

F e r d in á n d ig .  í r ja  Angyal Dávid.
V I I .  k ö t e t : I .  L ip ó t  és I .  J ó z s e f  k o r a .  Tlialy Kálmán

közrem űködéséve l ir ja  Angyal D.
V I I I .  k ö t e t : A  r e s t a u r a t io  k o r a .  í r ja  Marczaii Henrik. 

IX .  k ö t e t : A  n e m z e t i  á l la m a lk o t á s .  í r ja  Ballagi Géza. 
X . k ö t e t : A  M o d e r n  M a g y a r o r s z á g .  í r ja  Marczaii 

Henrik. M il le n n iu m i E p ilo g . í r ja  Jókai Mór.

M egrendelhető a kiadónál

„A tlie n a e u m " Írod. és n y o m d a i r. tá rsu la t  B udapest, F eren cziek -tere  3.
és  m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .
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T llo k á n y  1 3 e r e ji
H iú é it d o lg a i e jim i i  k ö n y ü

— 3h s z í n e s  c z i m l a p p a l .
167 képpel. — Á ra  2  fo r in t .

K a p h a tó  m i n d e n  kön yvkeresked ésben , 
tőzsdében, p á l y a u d v a r o k o n ,  

a  fővá rosba n  és v idéken .
_____________________2.

M e g r e n d e l h e t ő  a mélléJtélt, p o s t a  
u t a l v á n y o n  k é t  f o r i n t  

beküldése ellenében.



Az A tiIienaeiim Naptáraii.
1 8 9 7 .  é v r e .  Díszes kiállításban, dús tartalommal megjelentek. 1 8 9 7 .  é v r e .

Athenaeum

Kis Képes Naptára.
Válogatott tartalmú családi naptár. 

Rendkívül gazdag tartalommal.

Ára 50 kr.

A T H E N A E U M

N a g y  K é p e s  N a p tá r a .

Szépirodalmi ismeretterjesztő, közhasználati 
részekkel és egy h iv a ta lo s  a d a to k  n y o ­

m á n  á td o lg o z o t t  te l je s

t i s z t i  c z i m t á r r a l .

Harmincznyolczadik évfolyam. — Díszes 

kemény kötésben.

-------- Ára 1 fr t .---------

ATHENAEUM

Magyar Földmívelők Naptára.
Képes kalendárum.

Ára 30 kr.

9

Athenaeum

Petőfi Naptára.
Válogatott, >1 

bő szépirodalmi tartalommal. I
Ára 30 kr.

A magyar Iparos 1 

Képes Családi Naptára, |
Sok és változatos olvasmánynyal,

képpel stb. 1 
Ára 40 krajczár.

Athenaeum

Kossuth Naptára.
Sok mulattató és hasznos olvas­

mánynyal.

Ára 30 krajczár.

A T H E N A E U M

Magyar

Közigazgatási Kalendáriuma.

Hivatalos adatok alapján dolgozott

t i s z t i  c z i m t á r r a l .

Hatodik évfolyam.

Erős kemény kötésben. j 

Ára 70 kr.

ATHENAEUM

Z ó n a  N a p tá r a . |
Szerkeszti és vasúti czimborái, vidám 1 

pasazsérjainak ajánlja PoMcZ Áiám.
Ára 25 kr.

Athenaeum

Táreza Naptára.
Csinos és tartós kiállításban. 

Ára 20 kr.

s

ATHENAEUM

KALANDOS MESE NAPTÁRA.

Igazi képes népnaptár.

Ára 20 kr.

Az „Atbenaenm Naptárai11 a képek j T e s s é k  A t h e n a e u m - Az „Athenaenm Naptárai'1 a szöveg 1
tekintetében a leggazdagabbak. f é l e  N a p t á r t  k é r n i . tekintetében a leggazdagabbak.

K a p h a t ó k  a  k i a d ó n á l  A T H E N A E U M  B u d a p e s t ,  ( F e r e n c z i e k - t e r e  3 .  s z á m )

é s  m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .

(



Kéthetenkint egy kötet. M o s t  i n d u l t  m e g  a z Kéthetenkint egy kötet.

Atlienaeum Olvasótárának
Ö t ö d i k  f o l y a m a

P A U L  BOURG-ET n agy feltűnést keltő legújabb regényével

s = =  V É G Z E T E S  I D Y L L  —
£53irt3en l?öteí ára áiszcs kötésben 50 l{r.

Az „Athenaeum 01vasótárában“ eddig megjelent kötetek betűrendben:
A b o n y i  Á r p á d .  B o s n y á k  képek. (N o v e llá k .)
—  N o v e llá k . K é t k ö te t.
—  A  m a m u th . Regény.
—  A  m á s o d ik  fé r j. Regény. K é t  k ö te t.
i f j .  Á b r á n y i  K o r n é l .  A z  é le t ta rk a sá g a ib ó l. N o v e llá k .
—  R égi és u j nemesek. R egény. K e ttő s  k ö te t.
Á la r c o n .  K ü lö n ö s  tö rté n e te k .
A m b r u s  Z o ltá n .  N in iv e h  pusz tu lá sa  és egyéb elbeszélések. 
A n n u n z io .  A  g y e rm e k . R egény. K é t k ö te t.
B a r t ó k  L a jo s . A  szem fényvesztők . R egény 2 k ö te t. 
B e n e d e k  E le k .  H u sz á r A n n a . Regény.
B e n ie z k y n é - B a jz a  L e n k e  K é t sz ív  ha rcza . Regény. K é t k ö t.
—  I t t  és a jö v ő  é letben. Regény. K é t k ö te t.
B jö r n s o n  B jö r n s t je r n e .  Is ten  n y o m a i. Reg. K é t k ö te t. 
B o g d á n o v ie s  G y ö rg y .  (B eks ics  G .-né,) A  b u k o tta k . Reg. 
B o u r g e t  P á l. A s s z o n y i s z ív . R egény. K é t k ö te t.
—  H a zugságok. Regény. H á ro m  k ö t.
—  B űnös  szerelem . R egény. 2 k ö te t
—  V égzetes id y l l .  Regény, 3 k ö te t.
C a tu l le  M e n d é s . T a v a s z i rom áncz. E lbeszélés.
C h a r o t  M . D u m o n t Jaka b . Regény.
C h a u d e n e u x . A  p é n z tá rn o k  házassága. Regény.
C o lo m b . C a rilé s  leánya . Regény.
C o p p é e . N y o lc z  beszély.
C s e n g e y  G u s z tá v . A  vad o n ba n . R egény. K é t k ö te t. 
D a u d e t A lp h o n s e . A  K á p o ln a . R egény. H á ro m  k ö te t. 
D a u d e t E rn ő .  R obe rn ie r asszony. Regény.
D e g ré  A la jo s .  A z  e lz á rt g y á m le á n y . Regény.
D o n á s z y  F e re n e z . A n a r k a l l i .  Regény. 2 k ö te t.
E r d é ly i  G y u la .  A  m ú lt .  Regény.
F e u i l l e t  O k tá v .  B e lla h . Regény.
—  E g y  p á r is i nő  tö rté n e te . Regény.
F o t h e r g i l l .  A  ro k o n o k . R egény. H á ro m  k ö te t.
G a á l M ózes. A p ró  tö rté n e te k .
H a lé v y .  A  herczegné. Regény.
H a w th o r n e .  M a im a iso n  A rk ib á ld . Regény.
J ó k a i  M ó r . K é t m enyegző és egyéb elbeszélések.

-------  M inden  kötet ára

J ó k a i  M . A z  egyhuszasos le á n y  és egyéb elbeszélések. 
J u s th  Z s ig m o n d . D e le lő  és egyéb elbeszélések.
K a b o s  E de . K o ld u s o k . E lbeszélések.
K ip l i n g  R u d y a r d .  E lb o ru lt  v ilá g . R egény. 2 k ö te t. 
K ó b o r  T a m á s . F a g y . N o v e llá k .
K o r o le n k o .  A  v a k  zenész. Regény.
M a lo n y a y  D ezső . V ergődés. E lbeszélések.
M a r g i t a y  D ezső . A  h iv a ta l.  Regény.
M á r k u s  J ó z s e f. H a m is  b á lv á n y o k . E lbeszélések.
O u id a . S an ta  B a rb a ra  és egyéb elbeszélések.
P é k á r  G y u la . H o m á ly b a n . E lbeszélések.
P ré m  J ó z s e f. F é lv é r. Regény.
P r é v o s t  M a re e l.  Lem ondás. Regény. 2 k ö te t.
R e y b a u d . M a lp e ire  k isasszony . Regény.
R u f f in y .  P aragreenék a p á r is i v i lá g tá r la to n . H u m o ro s  el­

beszélés.
S a n d  G e o rg e . F la m a ra n d e . Regény. K é t k ö te t.
S e b ő k  Z s ig m o n d . E lbeszélések.
S e ra o  M a t i ld .  R icca rdo  Joanna é lm énye i. R egény. K é t kö te t. 
S z a b ó n é  N o g á l l  J a n k a .  E lbeszélések.
S z ik la y  J á n o s . A  szerelem  a p o s to la i. Regény. 
T h a e k e r a y .  T itm a rs h  S ám ue l h is tó r iá ja .
T h e u r ie t .  A  m a rq u is  k e resz tfia . Regény. K e ttő s  kö te t.
—  B ecsvá g yb ó l. Regény. K e ttő s  k ö te t.
T h u r y  Z o ltá n .  R egénym esék. E lbeszélések.
T o ln a y  L a jo s . C sak e g y  asszony. Regény.
—  A z  u ra k . Regény.
—  É le tk é p e k . E lbeszélések.
T ó th  B é la . T o llh e g y g y e i.  E lbeszélések.
U e h a rd .  B arbassu  n a g y b á ty á m . Regény. K e ttő s  k ö te t. 
V e r g a  G io v a n n i.  E lena  férje . R egény.
—  É va . Regény.
—  A  k irá ly t ig r is .  Regény.
V é r te s i  A r n o ld .  F ü rd ő n . Regény.
—  M ézeshetek. Regény.
—  M in d h iá b a . Regény.
V é r t e s i  G y u la .  E lbeszélések.

kötve 50 krajczár.

A z  » A th e n a e u m  0 1 v a s ó tá rá « - r a  m egrende lést és e lő fize tést e lfo g a d  m inden  kö n yvke reskedés  és a k ia d ó h iv a ta l 
(A th e n a e u m  k ö n y v k ia d ó h iv a ta la , B udapest, IV . ,  Ferencz iek-te re  3. sz.)

E lő f iz e té s i á r a  h á z h o z  k ü ld v e :  egy  te ljes  é v fo ly a m  ( 2 4  k ö te t)  12  í r t ;  egy fé l é v fo ly a m ra  (1 2  k ö te t)  6 fr t .

® m



N incs többé satikség vegyi festészetre.
M indenki otthon festhe t m inden színben és á rnya la tban  ru h á t és fehérnem űt 
T Í Z  P E R C Z  A L A T T .  K orszaka lko tó  ta lá lm ány  500°/o m egtakarítássa l.

M A Y P O L E  S O A P
a n g o l  f e s t ő  s z a p p a n .

Legújabb találmány házi festésre. Fest minden szinbcn és árnyalatban.
Tíz perez alatt mindenki egy kevés forró vizzel és ezzel az angol f e s t ő  
s z a p p a n n a l  r u h á t ,  b l ú z t ,  f ü g g ö n y t ,  z s e b k e n d ő t ,  s e ly e m ,  é s  e z é r n a -  
k e z t y ü t ,  i n g e t ,  h a r i s n y á t ,  g a l l é r t ,  s e ly e m s z ö v e t e k e t ,  s z a la g o t ,  
c s ip k é t ,  a t l a s z t ,  b á r s o n y t ,  s t r u c z t o l l a t ,  h á n c s k a la p o t  stb. meg­
festhet. A  fe s té s  s z í n t a r t ó  é s  e l  n e m  f a k u l ! M in d e n  r u h á t  ú j j á  
és  m o d e r n n é  v a r á z s o l  M é r e g m e n t e s  és  a  s z ö v e t e t  n e m  r o n t j a .  
E g y  d r b  á r a  4 0  k r .  ( f e k e t e  5 0  k r . )  s ezzel egy egész toilett megfest­

hető'. Minden darabhoz használati utasítás van mellékelve.
S za b a d a lm a zo tt az e g é s z  v i l á g o n !  “TjEH

THE AMERICAN and FÓRÉIRA MAYPOLE 
SOAP SYNDICATE LIMITED, LONDON.

F ő  d e t a i l á r u s i t á s 1104

W e i n e r  m á t y á s
BUDAPEST^ Andrássy-ut 3. sz. alatti áruházban.

Vezérképviselő Ausztria-Magyarország, Balkán államok, Görög és Törökorsz. :________ _______ ___
S O N N E N S C H E O  L I P O T

Budapest, V. kér., Bá lvány-utcza 5. szám.
M i n d e n ü t t  k a p b a t ó .

V idékre egy m intadarab 45 kr. (bé lyeg) beküldése ellenében bérmenfve kü lde tik .
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Sem a kezet, sem az 
edényt nem piszkitja.
Ez a festő szappan
mos és fest egyszerre.

7 / lü t f e r

cs. és Jcir. udv. szállító,
illatszer és pipere-szappan gyáros:

B U D A P E S T E N .

,Créme Pompádon?*
azon szer, melyiyel a hír­
neves Pompadour asszony 
egész agg koráig fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
Egy tégely á ra  I f r t  60 k r.

F e n y ő e r d ő  - i l l a t
szobák illatozására.

Egy üveg 60 k r, I f r t ,  1.60 k r, 
3 f r t  és 5.50 k r. 
P orlasztó  30 k r.

> 1 0 1  le i "  .1 . L . - f e l e

Brise de Violettes
a  l e g ú j a b b  i l > o l y a - i l l » t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmulhatlan, üvegje 
1 f r t  5 0  k r . ,  2  f r t  5 0  k r .  é s  4  f o r i n t  5 0  k r a j e z á r .

MÜLLER J. L.-féle

S z a l i c z i l - s z á j  viz
és

S z a l i c z i l - f  o g p o r
használata eltávolít minden fog­
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet­
len szájbüzt, folytén üdén tartja 

a szájat.
Egy Üveg s z á jv íz  4 0  k r ,  n a r y 
üveg 80 k r ,  I f r t  60  k r  és 3  f r t .
Egy doboz fo g p o r 60  k r  és 1.20 k r .

A Mtiller J. L.-féle
S zalfczil-f’ogpép

drbja 35 kr. Ugyanazon hatással, 
mint a fogpor.

^  é n  Hol keressük a legjobb poudert ? 9 2 p~  K é r jü n k  > 1 1  I . [ . t  i l t  J .  L . - f é l e  " 9 6  jR k  ^

f l j  T 3 M a  if e r a í / -  9 o u d e r , ■ »
l |  k iz á ró la g o s  egyedü li le g jo b b  a re z p o r.  K apható há rom  színben fe h é r, ró zsa sz ín  és crém e á ra  60 k r  és I f r t .  B

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Atbenaeum* irodalmi és nyomdai részvénytarsulat.


